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Zeer achtb(are)1  Heer en Vr(Vriend)2

Verschiet niet bij het openen van mijnen brief, want hij dient maar om u te bedanken over uwe zeer groote

bereidzaamheid om mij dienst te bewijzen.3  Ik geloof het, dat gij overlast zijt. Geheel de wereld komt immers aan

uwe kazakke trekken, maar, te rechte of ten onrechte, ik beelde mij altijd in, dat, al kostet gij de hele wereld van

uw geeren schudden, ik er nog zou blijven aan hangen. Schrijf mij ('t is weêral van schrijven!) welken dag ik U en

Hugo mag verwachtende zijn om te dinéren en te rusten. - De verbeteringen zijn gedaan in al de Prospectussen4

uitgenomen die der Vlagge die alsdan al gedrukt waren. Ik zende een prosp(ectus) naar Winkler5  maar durve

mij niet verstouten hem ruchtbaarheid in N(oord) Nederland te verzoeken: ik ben er te weinig kennisse meê. Gij

zult daar wel een woordeke van spreken in uwen naasten brief naar hem.

Zal alles doen volgens gij mij raadt en kan u niet zeggen hoe dankbaar ik u ben over al hetgeen gij voor mij doet.

Een goed en gelukzalig nieuwjaar en veel navolgende

Dr Chs de Gheldere.

......
1 Baur vult de afkorting door de brief heen aan tussen rechte haakjes.

2 De locatie van het origineel is onbekend. De brief is enkel in dit afschrift van F. Baur beschikbaar. (Ook enkele citaten in: Caesar

Gezelle. Voor onze misprezen moedertaal. Castricum: Dante Alighieri, 1923, p.87)

3 Zie brief van K. De Gheldere aan G. Gezelle van 16/12/1882 waar hij beroep doet op Gezelles dienstvaardigheid en die van Hugo

Verriest. De Gheldere had advies gevraagd i.v.m. drukkosten etc..

4 De prospectussen van Landliederen werden medio januari 1883 uitgestuurd.

5 Winkler uit hierover zijn dankbaarheid in zijn brief naar Gezelle van 23/05/1883.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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